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Az éjszakai bolrány ű.jyáben 

::akady Katalin 
az alábbi levelet

NEM
intézte o Pesti Izé szerkesztőségéhez.

\-m tudom, nul zé nek 
nt > űz újságok, nem tu t. in 

tőlem a <ány- 
meleg szert tel- 

i mert ünnepei­
dé c*>«k kiznró- 

■ zinesznőt. aki ’at- 
különböző sztripa-

i az
. s znak 

rri két 
ogadtam

nemi f'ilráyar akii az isme­
retlenség homá yaból emlí­
tem magamhoz es most gra- 
riiofontüpei fizet nekem. 

m< ndani. ezt érde-

ek

i_- mbernek, vagyis ne-
•’gall az eszem s la­
ntul állok a re'lé ig 
mgy •-■ k az eyys~erü 

ti m leánykák. miért 
lurkódnak velem eijti az 

•ib lkam etőlt 
■ieni értem, ha 
tok magúkkal

• -eket és kis
; i>< r/ék 
odem 'Sme'et .niil is csak 
melegséget és szereti tét kap- 
i :k cserébe

Sok
mar fiatal

ú.s l ■ eg azt 
iy miért hoz- 

gramofonle- 
köveket. hogy 

ablakomat. amikor 
,sme'et . nül

T essék
mettem én a jóságomért?

yierl mi történt (mai 'r>n- 
képpen ’ Egy csoport leány­
ka állott künn a hideg éjsza­
kában a Ilikkel és a trágár­

sággal. míg egy má ik 
port romlatlan leányka 
benn nálam 
lég szobában 
kívánhatják 
trimden 
ijedjem 
nek kint

Most, 
beverték, 
leység is 
dig volt t

hallattam 
ászén 

’ la- 
nem 
ke'l 
kts-

nrndent 
letemben 
a..„ .1 r.k 

i. de azt az egyet 
mi n csodának

/ramofonlemez

nem 
hogy 
been- 

valaki-

a jólfiitölt 
Azt igazán 
tőlem, 

rajongómat 
magamhoz, 
is kel> állni,
hogy az ablakaimat 

nir’Q a- o kis me- 
megszűnt. ami ed- 

és a jéghideg la'-ás- 
bin. ahova befuii a szél • t1 
didergők és csak csodálko- 
zom 'szende Ibolyka és tár­
sai hálátlanságéin.

így tudt án meg. a sniát 
l árouain ok dim Ijogy híd­
on akarmi uf i na,,,, <~iv ’’'i 
is van. somos mindenkit 
nem lehet szeretni.

Meleg szeretettel köszönti 
Pesti izet

bombát
< rtem
éjjel a
lánykák kezébe?

hütönö'en fáj nekem.
vés Izé. ez o
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ked-
Szende Ibolyka 1 K \T\Ll\

MAGVAR
KÖZTÁRSASÁG

— Látod papa, hogy elláttam a baját ennek a bandának. Remélem, örökre elmegy a kedvűk, hogy velem kikezdjenek.
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a hazai zöldségtermelés

úgy

át

cso-

/
Felül vizsgálják a kenv óradagokat

t

í

Saláta nélkül

hogy 
kei*

titkos 
hazai 
kiter-

i óz ország 
megerősít sre

t

A hazai lapok egy 
portjr most megnyugtatni 
igyekszik a nyugtalan közvé-

lapok tudni vélik, 
közellátási miniszté- 
komoiy gond >t okoz 
Saláta-állomány vá- 

csökkenése. Bizonyos

A TECHNIKA KŰ^SZAKÁBAH

Fekete . . fehér... igen... nem ...

! szóra 
a társaságot, hogy sorba utánozza a jelen- 
Egy fiatalasszony, akinek a férje vidéken

Egyes 
hogy a 
Fiúmban 
a hazai 
ratlan
ellenőrizhetetlen hírek szerint 
ez a Salá'a-fogyalkozás 
következett be, hogy a

Saláta fi kefén csúszott 
a határén.

leményt és bejelentette, 
óriási társadalmi akciót 
deményozett,

amelynek eredmény- ként 
H M gyár Közlöny, vala­
mint néhány irodalmi 

foly-lir-tunk
és mintegy háromezer 
drámaíró vállalta a 
sa'.ála és egyéb zöldség 
melésél.

A l.ír nyomán 
olvasóközönsége . 
szorul.

— Mondd, Zsuzsi baba,
— Szeretlek, Peti baba.'
— Lelki vonzalommal?
— Igen, de azt majd csak esküvő után.

— Te ártatlan vagy? .Wégr nem . » i

Vállalkozó széllé.
/f közkedvelt fiatul jellemszínész azzal

__Hova hajtod őzt a gid.át, Juliska.
a E)qR, ,c*z.

— Hát neked nincs bátyád?
— Van, de nsm ér rá ilyesmivöt foglalkozni.

koztatja 
levőket.

odafordul a színészhez:
__ Mondja kérem, nem utánozná az én férje 

met is“? , ,,
A színész végignézi az asszonykát, azutan ra 

bólint:
__ Szívesen megpróbálom,

velem a másik szobába fáradni.
szíveskedjék

A vérbeli öreg cukrászda, 
Tavasszal majd üzembe lép 
■ - Hirdeti ajtaján a tábla - 
S ez a hír a szívembe tép. 
Öreg, sugaras óra konduí. 
Tortadísszel ékes a fel...
Itt váriam a nőt, nvári réggé’ 
Tele szívvel, de lapos zsebbe, 

nőt, ki szép volt s fiatal.

nőt, ki átjött ide Pestről, 
ói várni ide jöttem én.

Két luftbailon vo.t a ruhojo 
S kalapja strucctoll-köllemér.
A halcsontfűző nem zavarta. 
Fürge volt mint egv kis evet, 
A számlát ideadták: rémes — 
Hét diós habcsók, három krémes. 
Ez volt, mit a nő megevett.

Bor nincs puffos un, nincsen ctruCCtoll 
De a szeme a régi kék
Tegnap — nem tanultam a strucctó’ — 
Odvözöltem
Búsult. —
S mélabú
Mórt nem
A várboli
Huszonöt évve! ezelőtt?

a nénikéi.
Csak keveset tud enni 
vett rajtam erőt, 
volt meg e sajátsága 
kis cukrászdába

Farkas Imre
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A bűnjel
Az összeeskü­

vők a Kihallga­
tások- n mé.tat- ! 
tankod'a han- : 
g izlatják. hogv i 
ók kifogástalan '

úriemberek. sőt katonai sztck. i 
akikről tol sem lehet tételezni, ' 
hogy valami inkorrektséget 
követtek el. Ezzel szemben , 
igv. kéznek műdén felelőssége* ■ 
másra hárítani.

Viselkedésük a kis Petiéhez 
hasonlít, aki a v Hantoson egy 
nagy stanieli aszaltszilvát to- i 
gyászt el, nfközben ap.a újsá­
got olvas Amikor leszálltak. ; 
az apja gyanak dva néz. Peti j 
üres stanieliját és megkérdezi: [

— Te Petii Csak nem do- i 
háltad szét a magok t.

— A. dehogy, nem vagyok ' 
én olyan illetlent

— Hát akkor hova lettek a 
magok?

— Beletettem egy mellettem 1 
ölő bácsi zsebébe.

beszól a fülkébe:
— Nagyságos asszonyom, 

úgy lát. m ön tájékozatlan a 
leíefoitkönyv kezelésében. M g- 
enjedi, hegy segíts k a szá­
mot kikeresni

— (), nem szán r.t keresek 
— csicsergi c. fiatalasszony 
elbűiö'ö mosollyal —. hanem 
egy jó ker,sztn vei a szüle­
tendő kisfiam számára.

Ti vSrí
Egyes t’sztvi- j 

se «>••• úg . 1 tsz k ; 
félreértett ék a .
d; mckiáela 
sziliemét, iae:t 
legalább figyel­

me: ¡e est kaptak, hegy a f - 
le’ kel s emb.n tl’bb utl a- 
r osságot, a lölj. Llr. a'é.k iránt I 
tl’bb t’szteletet tanú itsanak. • 
l lz a figyel mezt; lés na y n >

i|
■

helyis, cs. k :t;!ól lehet tar­
tani, hogy sckmi I'E'e'rtik.

M iit ahegv a f.il'.’si Isko­
lában történ!, ahol a t r.ít • -
igen b’za mnskodpajtű t i
hsrgol honosíolt me*. így
nupon • zorhan ígv sz lt:

— Ha Látok gy re ek, hu]- í
n‘o m gl "o a! nfrket a ten- (
felügyelő úr. Kimu b, sz’"o ú I
társi a hm? lii-'y'.-l < úr. vele í

„Ilyen volt Budapest"
l. Gurrif, lapunk kitűnő munkatársa — bálkiróly

Emelkedett hangulat és reggelig 
tartó éjszaka a Fészer-kíttb idei

ZVyiflváno« telpFon
A fővárosban 

egy re-már r a sze­
relik föl a hely- 
rcál.fiott nyil­
vános telefon­
fű kéket. Ez min­

denes: tre örvendetes, de ne 
rsod'.lkozzynk. ha egy-egy 
ilyen telefonfülkénél legköze­
lebb me..int n c< ismétlődni k a 
régi, békebeli jeleneid'. Például: 

Cs nos. szemmelláthatőan ál­
dott állapotban levő fiatalasz- 
szony áll a fül'éb. n és buz­
gón lapozza a telefonkönyvit 
t fülke előtt a várakozó tö­

meg egyre növeks-ik. eh lik 
tíz perc, húsz perc, huszonöt 
perc, végre egy udvarias űr

tehát nehrgy szénit lrrked’e- I 
lek. hanem tiszt !"’l l vá’.a- | 
szőlőitek a kér 'és' i e.

Más-Tan a t;”'’e'ü-v: Jő v*'ló- í 
hun ne"é. kezet’ és k" Lm’űző i 
kérdés'! krl v’zsgázt Pa a j 
gyerekeket. Az egyiktől ezt 
k r;!ez‘e:

— No fl’rn. heP’i'k. bo*v 
szól a hp’od'k n?rzrrs'“a*?

A ryer k {•""•’ 1’.... :>t* < ’ y
prre'fk eszébe jutott a ’a":’á 

figyelmezteté c és így 
fe’cl’:

— Ne tessék paráználkodni I

I

Nézze meg az ön -zületé i ide­
jének megfelelő esti agképet és a 
jelekből megáUapitl atiá. m l vár­
hat az elkövetkező két hétben.
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lmJííyarAzat: c -«Ferenc** — Jó kilátások ~ semmi különös
- akadály -- mrglepetM
“ nehézségek — siker éJfek — előnyös fordnlat

Miki: Drága Mukikám. 'ó ».illanni megérkezett egy vidéki 
rokonom, nagyon kkötelezn-T, ha délutánra kölcsönadnád k

1
I

lakáród.it.
Muki: Nagyon szívesen, Mikiként, itt a kulcs (<tn”ujtja).

11. JELENET.
Miki: Drága Mukikám, ne haragudj, hogy háborgatlak 

ismét, de ma is érkezett egy ...
Muki: Kar a dumáért, ilt a kulcs (átnyújtja}.

Hl. JELENET.
Miki: Drága Mukikám, ne haragudj...
Muki: Ne folvfcsd, itt n kulcs!
Miki: Oh. köszöni’m, már nincs szükségem rá, utólagos 

jóváhagyásod remén vében csináltattam egv ku’rsot a lakásod 
ajtajába, c-ak arra kérlek, hogy ne gyere ma délután h»za.

Muki: Rendben van. barátom.
IV. JELENET.

Miki: Drága Mukikám, nagy baj van!
Muki. Mi az, elvesztetted a kulcsot*1
Miki: Bár vesztettem volna el. akkor nem történt volna ma 

ez a katasztrófa. Képzeld, Mukikám, ma délután felfordlilt a 
gyorsforraló és leégett a szobád.

Maki: Nem tesz semmit, mert én már két hete elköltöztem 
onnan.

monstre táncestélyén
Utópia 1997, a farsang 

kellős közép n.
Meghívó’, kap­

tam az írók és 
művészek bál­
jára, amelyet 
az itteni FÉ­
SZER klub ren­
dez, Utópia új- j 
járpíté’ének ja- | 
vári. Erre az ■ 
alkalomra a j 
móka kedvéért j 

újjáépíts! i 
minisztern k I 

öltöztem. Arány- 1 
lag olcsó jel- j 
mez: panama- I

kai p, panamaing, légnad.-ág, 
forgatható köpönyeg. Amint . 
a terembe léptem.

azonnal rámlsme.-tek
és vállukra emeltek. .,Ennek • 
az embernek köszönhetünk ■ 
mindent“, kiáltásai kö. iilbor- 
doztak a szépen díszített ter­
meken. A f dákon mindenüt 
freskók, amelyeket a legjobb . 
piktorok rög!önözt”k.

„Ilyen veit BttJiip st“
gyűjtőcím alatt. I -zkös ro­
mok, halottak, tör’ hidak, 
éhező gyermrk°k, de ezekről 
a dolgokról 1:iá’ a mese ek, 
ilyesmit Önök elképzelni sem 
tudnak,

i vet Önök még sohase i 
látlak, *

hiszen Utópiában nyolcszár, 
év óta nem volt há'.orú.

Kör'é’.ánk vég n, jelmezem­
nek kijáró ti z’.elettel,

kissé a I jenire tj eit k, 
de oda s? nekem.

Ezután a báDlnök. a csuna- 
szív költő, t-gyben amatőr 
mi ltárdos, magához kéretett 
es barát-ágasan elbeszé ge'ett 
velem. Elmondta, hogy t ló­
pia fel-píté1

k'zárélag a bán! á c.k és 
egyéb pér.- m'jerszabá- 

s ak
áldoz"tkés“sé •••'■•'; k<>S'őn’’et 
jiik. Utol'ó íill.rjül-e; is o.iv 
: d ák, hogy mo t ez a társ<• 
dalmi osztály a

legnegvclíb mértékben
i yumcrog.

Erről egyél ként személyesen 
is meggy.>zó:íiem. Meghívtak 
ugyanis néhány bankárt kizá­
rólag azért, hogy egy .; a 
bálon

néhány jó falr.tot.
Az egyik :devalé> tröszt el­
nök^ később alázaté» nn meg­
szólított:

— Uram egy k:« füstö ni- 
valóf, ha sza' ad esedeznem—

Megölelt raj a a szive » és 
megkínáltam egy Munkás­
cigarettával, mer! még rég l;l 
tudtam, hogy a ir< szív , i-r 
legszívesebben a umr' a-t 
szívja..,

Gergő’y Márta

I

I

I

1

— Szegény Maca, hogy bírja ezeket a nehez viszo 
nyakat . . .‘M

'^l ¡1

Mister Parknál estély készük 
amelyen oly sokan lesznek, 
hegy John medé félsz l.álni. 
kisegítő inast vesznek.

Mivel a ház két véribe 
minden idegent riegliarap. 
világos, ho;. y Idllve tartják 
minakettűt az estély alatt.

kiutál inkább tombo'nak és 
dühökben m’ntK’n s élt-Tmek. 
inig az éikezű v,n>l.’g<k 
e’óiiiik a házba lépnek.

Legszebb ékszer az estélyen 
Misis Pa; k nagy diad. inje. 
melynek a szaké tűk szerint 
egymillió az értéke.

Nem is hordja kát sokáig. 
Minthogy már mindenki látta, 
v i: szavm.ul s óvittssa'i 
ismét a he y éré záiia.

Közben új vendé* v.kezlk. 
i’k’.re ma e.-iii is vár.t-ak. 
míg a kutyák sem cgat.ák. 
oly régi híve a házunk.

Félrevonul mister Parkkal. 
Schsem volt ’-m i'yen hajben. 
egyetlen rokonod vagyok, 
esy evekkel segíthetsz rajtam

túloldalt egy bár. Menj oda. 
Onnan tartsd srémmé'. :• ’’’ •'«!! 
s ha a vendégek e mentek, 
•tyere vissza. \«í»ik százat

Ila’ticl vi»n, mire mindenki
1)’.testiptír.irát issza,

tán, mert ily ho szú volt a bál. 
eem ¡¡itt a jó rokon vissza

\r, eg5si ház als *k régen, 
rstt’i az inas ■ zergeskodik. 
mieKitt a házból elmegy, 
még a rendről gondoskodik

Később szörnyű vihar támad!
I.lopi.’.k a CiaJém.i. 
lletekt.vet liivtrk nyemban 
az ilgy megoldás •.■égett.

Már n’lndcr.kí! kíhrl!g®.tett.
kívül !.■< Ilii I.íhí I léze't
s máris megfe’tí'tte, hagy ki 
<opta el a diadémet.

lak%25c3%25a1r%25c3%25b3d.it
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ANYAI TANÁCS

— Sose felejtsd ei kislángom, hogy a 
férfiak mindig csak egyet akarnak . ..

— ^911 nyugodt anyukám, én majd 
forszírozni fogom, hogy többet is akar iá­
nak.

PPOFESSTOIS tfí 
XT TÓT VETET

•— ... Is kérlek, amikor a volánt 
meg akartam fordítani, akkor vettem 
észre, hogy a kocsimat ellopták..

s.
BÍRÓSÁGON

— és milyen legyen ez új huri Masallah? Szépséges...? Kellemes..? Szellemes.,.?
— Türelmes.

— Hány éve halt meg a mamád?
— Már harminc éve, de akkor én még 

nem éltem.

Jíúíctá

— Apukám, egy fűrésszel nem vágnád 
el hamarabb ... ?

Történnek meg csodák

MINT KÉT TOJÁS
I

| -— Mi történt veletek, gyerekek?
•j -— Összetévesztettük egymást.— Elromlott a mérlegünk és addig így oldjuk meg a kiszolgálást.

7 A VU 'l ON FINOM KISZOLGÁLÁS

■ . Kisasszony, majd a legközelebbi kanyar után fel 
kínálom a helyemet'.

— Főár kérem hozzon egy libamellet! 
Burgonyával?

— Naná, melltartóvá?.



.Szőtte ?tco$ iskojája »
Hogy születik a sláger? ? 

Írín: Mellű Adorján j?

// . ff ZZ
' gyertyaszentelői

kalawVa

ei.ci.c a 
vi- 

Alulíro't 
népsz. rű- 
és kezdő 
tanfolya­

viágítótoronv, mint 
nosbogárka.“)

7. Gyerekes, azaz 
megalapítás lcgsen 
ben, olyan

szentjá­A Pesti izé legutóbb rajzo­
lóinak tömegévé. érzé 
legfrissebb pesti slágernek 
zuaiis változatait, 
csatlakozik ehhez a 
sltési mozgalomhoz 
slágerszerzök részére
mot nyit. Alapelemek:

1. A slágerben olyan állítás* 
ke l megkockázlatn , amit nor­
mális ember e.l nem b hét. 
Példa: ,.7’ene van egy ¡>upu, 
kit pupu, négy pupu, sót több 

4«

2, Rendkívül kel emefen 
dolgokat kell a hölgy szem, ha 
vágni. Példa: ..Maga rég 
lesz a világon és én még 
diy i átlóm."

*. Idegen kifejezésnek 
hemzsegni a refrénben, 
da: ..Good night"'. ¡.Pardon 
szenyo.a!" vagy újabb, n: ..Don 
Pcdro, Don Pedro..

4. Kand.vú legyen 
rénben. Példa: ..ll.trc 
rom a Nemzetinél, ott 
hatos

5. 
mint 
tásos.
nadvir gos rét tt"

hasonlat: ..Te 
az éjszakái? n.‘‘ 

ugyanis éppen úgv lehet

nem
min-

a ref- 
ma i á- 
áltól a

infantilis 
a refrén­

kijelentés, ami 
élénk elleniéi! ;-n áll az előadó 
dizőz lényével. Példa: „Vem 
s~abad! P p <, v ama megtil­
totta, nem szab d..

8. ö sz-függést len sorok 
fe tét en szükségesek a sláger 
kialakulásához. A nép-zerü
Szeretlek in, jöjj o ssza h z- 

zi.m" című sláger legtöbbet 
nyagg'-toll sora így hangzik: 
..Elvitted tőlem az ám’imát 
pedig... az élet csak gye.tya- 
láng.‘‘

9. Távoli v'dék szokásai! 
illik a slágernek néprajzi 
szempontból megvilágítani. 
Példa: „Mert júliusban Kaiiú 
kissé esőre kajiló..." Avagy: 
...Szép h ;7. jó heg Teherán, 
de ott is teher ám a felesig'."

10. Végül a nagy slág rben 
va'ami o van sornak is fel kell 
csendülni, amiből nyilv n aló, 
hogy a szere'mes a rajongás­
tól elvesztette az eszét és a 
józan íté öképességét. Pé da: 
„Te vagy a hullámzó tengeren 
fehér hajó."

Ez tökéletes slágersor. A 
szerelmes l<jvag óceánjárónak 
nézi a Mariskát.

Q
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Ezt a szégyent! lüirmögő 
K hágó .ért elítélve.
Eekö tö-’k a fop'-á ba, 
Pc-.it február e'.-ej’ret

úr Fiúsán gondol a barlangra. 
I! t ¡Ivei kor ébredezve, 
Ep a szi-had természetbe 
Készül minden rendes medve.

Szerencsére tudta ezt a 
Fogház minden kedves őre. 
S Permi» ő úr hús ce Iája 
Kinyílt Gyertyaszentelő-e.

Minden jó. ha jó a vége, 
Földcrül »'• fí-;»k kedve: 
— Alighanem jó idő les’, 
Nem jött vissza lám a medve!
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Vallomás felmondás után

n. egált “
Igazságtalan kifakadás, 
bemondás“ ngvon ha-
P.lda: „Gpü.ölöm a

Sziíisssi íliwfi

mi R .jiély.-s 
nagy a fing 
(I>

n

itta BfyarNemzet 
forradalmi újítása

A M\GYAR NEMZET január 22-i «zárnának e'.ső oldalún 
olvastuk a szenzációs bírt, hogy Axel Munlhe, a vi ágí.í. u ..ó, 
már életében megírta végrendeletét. Ez a le'eplez. - erey v..i 
ható híradás annál is inkább felke.tctte az cgéíz tudományos 
és művelt világ érdeklődését, mert

köztudomású, hogy Axel Mentbe feltűnéséig mindenki, 
aki adott valamit az emberek vé.emé« yére. vagy tiii- 

Jetése előtt, vagy hr.láJa ulán vég;ca.u!i.ezi-<i.
Axel Munthet méltán sorolhatjuk tehát a nagy újítók közé. Az 
érdekes újítás nyomán felmerült az az ötlet, ziogy a jövőben 
a holtaknak nem kell érettségi vizsgát tenniük, házasodniuk, 
elválniuk és e.rkö’csi bizonyítványt váltaniuk, mert m.'ndezt 
elintézhetik már életükben is.

— Ejnye, de be lehetek rúgva, ha már mindent 
szimplán látok...

— Mielőtt kilépek, meg kell mondanom, hogy szebb 
vagyok, mint a nagyságos asszony! Ezt a nagyságos úr 
mondta. A ruhái is jobban állnak nekem! Ezt is a nagy­
ságos úr mondta. Ée a szerelemhez is többet értek ...

— Ezt is a nagyságos úr mondta?!
•— Nem, ezt a sofőr ...
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AZ ELSŐ SOR ( árt
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Egy tánc neve 
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le é,
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után
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(névelővel) 
bincs hasznára
Sérülés
Beszél, kér — Latinul 
X.ak-speure szu.öhe- 
lye (Stratford-on ....} 
Geo zt
A MÁSODIK SOR 
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Kép. bálvány — 
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O A M
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23. Álla ...
25. Ide fel — ellentéte 

.logfenntartási eljárást 
v<^ezni a lejárt és ki 
nem fizetett váltónál 
Erdélyi folyó 
Magy a r Kerékp áros 
Egylet
Idejekorán
A NEGYEDIK SOR 
(zárt belük: T L K) 
Nagyorrú francia író, 
ki több mint ezer 
párbajt vívott nagy 
orra miatt. Ro tand 
irt róla drámát
I I K
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West filmszfnésznö 
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Szúró fegyver 
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megy
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T 0 B

rövidítése
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királya volt 
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Idegen női név 
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volt
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9. Római ‘/ám- 45
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— Nincs Szén, a 
meKsnek egy percre

síöv gépek nem működnek, de a ter­
sem szabad megállni.
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Szakértő

\ izszünics meg-
SORA
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5«.
57.

(kiejtve) 
fi msztár

fi trj.

Úgy látom kisasszony, hogy Salátát árul, hát ¡öfiön csak, maid én mestáncoltatoml

Narkózis közbon

Mer nyugodicn levehet! az álarcot professzor úr! Felismertem..

Egyik közéleti nagyságunk tiszteletére rendezett 

népszerű politikusunk is felszólalt.

Lírai beszédének elhangzása után ez asztal másik 

a következő bírálat hangzott el:

— A szónok igyekezett kidomborítani a 

értékeit... (folytatása a rejtvényben).

í. A BÍRÁLAT ELSŐ 
Téli sportember 
P.szcorrú 
Imát mormol 
Liliomos szentünk 

18. Győri futballcsapat 
12. Szamáríülű frígiai 
20 Föld s! nnő 
21. NEGYEDIK SOR 
23. Y R

óra — latinul 
Irány a p nce* 
M -lódia 
A győztest illeti meg 
R ka fér'inév 
Hí’.um vegvjele 
Iratkapcsok 
M'-rkőzés kezdete 
Déikínai l kötőváros For- 
moza szigetével szemben 
Rronom''‘er részé 
Közi k-dik a bolha 
Históriás énekmondó 
(A nők fegvvere 
I fd’a a sz"nt?m 
A kátrány’estékek egyik 
csoportja 
Gvö’öl — angolul 
Garai Lá'-'ó 
Janán h-dügymlnisztcT 
1931—34-ig 
Névelő 
Ciceró cipője (nvLj

Ide tndu' 
Ha jó, érdemes 
fogadni
Í róm vegvjele 
Ritka nő név 
Sa’.vo tiluio 
Hüvelyes 
Idegen női név 
fair, amerikai 
Fe’esége
W.-.lter. operaénekesnő 
(szoprán)
M o* ork e ré kp á r-m 5 rka 
Autó fontos része

Függőleges:
Nemzeti je’vény 
Este — olaszul 
K"nnvű angol ser 
Építőanyag 
Zórándv Ferenc 
Négy — németül 
Ott lakott örökké 
Lázit, tagit — angolul 
Ftr'més’ előző betűk 
Német történész 
(1845—1932) 
Rh~a és Kronos leánya, 
házi tűh-’v istennője 
H RMADTK SOR 
tró hírlapíró és műfordí­
tó (An'al)
Az írók és tudósok védő- 
»reá tje

Holland K-Szumátra 
fővárosa 
... ilyet!
Festő — németül 
MÁSODIK SOR 
Szándékozni, kívánni 

3!. Zománc 
33. Város az USA Texas 

államában
Argói támaszpont a 
Földközi-tengerben 
ösmagyar vezér 
A könyökén jön ki 
... Silvia 
Csont — latinul 
Francé keresztneve 
Szultáni parancs
Egy pestmegyei nagyköz­
ségben

50. Vájjon kár?
52.
53.
54.

36.
38.
39.
41
42.
45.
48.

59.
69. 
61.
64. 
66.
67
68.

(A) m^nnyegző
Ókori görög tartomány 
A „Réztábla a kapu alatt“ 
írója
Javítóintézetéről híres
Az élőlény 1 ^kezdetlege­
sebb st'idoma 
Magántu’ajdon
Fakulva (ugyebár?)
A telefon feltelá.ója
Az első hajós
A'z’ánvi névjele
Mmt 25. vízsz.
Vízi Zoltán

Halma; József
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Amiről beszélnek KÍNÁBAN
A napokban Kin-Csüng kínai gyermekárukeres- 

kedő izgatottan nyitott be Len Log-Lang pcn.etefü- 
gyá.os lakásába és így szo.t, udvariasan Peking 
fe<é fordtuva:

— Engedd meg Len-Log-Lang, te tündöklő fé 
nye,.ségü nap, te legbölcsebb, m.nden emberek 
között, engedd meg a te l.gutosó szolgádnak, 
nekem, az egyszerű szemét.ódának, aki 
vagyok, hegy felemeltem arcomat hoz­
zád és tisztelettel]- sen, halkan azt 
mondjam neked, hogy rühes kuty< vagy, 
mert elcsábítottad a feleségemet, szüle­
tett R ngy-Rongy-ot.

Lcn-Long-Lang áhítatosan összekul­
csolta kezeit:

— Tudom, hogy nem vagyok méltó ahhoz, hogy 
saruidat megoldjam, de engedd meg, a Te utolsó 
szolgádnak, nekem a földönc.úszó hernyónak, 
hogy megkérjelek arra Tégea, Csung-Csing leg- 
szebb és legdel.bb férfiút, engedd m”g nekem, 
hogy ha kan a füledbesúgjam dögölj te c ak meg, 
ha arra mersz gondolni, hogy báimi közöm is lett 
volna becses feleségedhez, a világ.zép Rimg- 
Rángyhoz, akinél: nevét, ha nem ejted ki ríh tetős 
tisztelettel, hasrac. ve, akkor széttaposlak téged, 
úgyis mint legszebb férfit és legbölcsebb polgárt, 
te disznó.

Kirí Csüng tiszteletteljesen hallgatott, majd így 
szólt:

Len-Log-Lang. te a Csü Csa dinasztia egyenes 
leszá: mázott ja, Buddha kedvenc gyermeke, akinek 
szavában emberi lény még nem mert kéte.kedni, 
engedd meg nekem, piszok, utolsó gazembernek, 
aki nem vagyok mé.tó arra, hogy be.zivjam a le­
vegőt és arra sem, hogy lei ág jak egy iz.etcs sáska­
combot, sem arra, hogy megkó. toljak egy pa- 1 
rányi falatka nyers haljejet, sem semmire nem P 
vagyok mé./ó ezen a világon, engedd meg nekem, 
kis porszemnek, piszoknak, utó.sónak, hogy azt 
mondhassam neked, hazug rongy kutya vagy, 
alattomos kígyó, mert Ringy Rongy, hű fc.eségem, 
mindent beva-lott, az ajándékokat is, amikkel * 
voltál kegyes elárasztani őt, ezt a legtisztább 
szajhát, aki va aha Csung-Csing födjél tapo.ta. 
Megmondta nekem, méltat.au feregnek, esendő 
kukacnak, hogy te arra méltattad őt, a senkit, 
semmit, hogy mego.zd vele ágyadat, te nyomorul, 
aljas csirkefogó és ne csodálkozz azon, ha át­
vágom

oM-
Maga tényleg semmit 

nem változott Gugyerák úr... 
csak éppen a frizuráját 
hordja

éppen
. máskép.

Sajnálom, papír­
igénylést nem vehetek fel a 
listára- Míg a rég'cket is 
kénytelen

Míg a 
vagyok kitti, ö ni

azt a szennyes torkodat és véreddel be- 
piszkolom makulátlan ruhácskádat te dög.

Len-Log-Lang szeme se rebbent, ami­
kor így fohászkodott:

— .lm öl] meg, engem, szemetek sze­
metét, aki nem vagyok méltó orra, hogy 
egy levegőt sz'vjak veled, de tudd meg. 
hogy tisztelt nejedet, Ringy-Rongyiktil 

nem ismerem, ágyasházamban sosem fogadtam és 
ha mégis itt aludt, akkor az csak azért volt, mert 
egé.z éjjel rólad beszélgettünk, dicsérve férfiú, 
erényeidet, gyémánteszedet, bátorságodat, szépsé­
gedet, te gyönyörűséges. King-Csüng, te rágalmazó, 
melibeteg víziló, te.

Kin-Csüng szeme felragyogott.
— Akkor bocsáss meg, hogy zavartalak, te lep 

rás szúnyog, te. Apukám,
zom... nem tudnád most 
megadni azt a mull héten 
ígért pofont?

(La Presse)

A hentes fiacskája érdek­
lődik:

— Mondd, papa, van arany­
borjú is?

— Minden borjú arany, 
gyermekem — szólt a felelet 
—, c*ak ügyesen keil ki­
merni!

Táncol

— Miért nem találják n 
Gazdasági Főtanács ellopott 
utóját?

Mert Buick.
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HÉJA NÁSZ A ZAVARON

FARKAS LUJZA

másnap 
fegyörhöz

Ez volt utolsó nászunk nekünk 
Hegy más busába bel léptül k 
S lehullunk a Markó-udvaron.

Endre 
pedig

ígv énekl’k Ady 
a leleplezés után

üzletbe 
a mód-

Most r'mháznnkből űzve széliünk 
Munkás s paraszt felé szili átkunk 
letört derékkal, szerelmesen.

Útra kelünk. Bilincsbe verve., 
Mentegetőzve és leverve.
Két rajtakapott héja madár.

ablakon,
fogjon egymásra kés* 
ióbarát, — 
adsz nekünk, anyánk.

.1 Köztársaság ünnepén

• ?o«i» i»* e»vrkcastő•• xxaóóhlv • m***^.
**X7«e ■ aldoz4t«l coéMfeltúMrs
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t*a «• tavibb! lafksateaet vart*tik, <aiert ti a Í«o5 laflaatatt Aav- 
aaacat •> adósarok Xesariaa utaa balaxaaa atexks.1
• rfcasai'-lta?.-, ar*xjrab«a »gíalel&VB «*•.jaloaxt^x

, aa U-b. agbea botolta, acc, a» <raaaalt«**at waaau,
a juttatiaciból £500.- Ft-ot afaatl 1 • * *. B» 

C. lap úioaMlAlaMótfóbil volt «tájiba» lxXl*a«ax.

A / r/í 
színész 

kosztűm- 
közben

éle’-
Az 

miatt

.4 Meteorológiai Intézet jelentése szerint a tél szigorú 
és hosszú lesz, tehát erős felmelegedésre lehet várni. Egész 
májusig. Csorna Béla

következőket jelenti a

vil- 
Szé-

Új rablói voltunk hazánknál 
Csattogtattunk új héja-szárnyat 
Terveztünk úri győzelmeket

I

.

miatt, a 
l.edg 

börtönre
a

hidegen viszlked- 
megtört a jég. Sok feke- 
hűvösre került. A pestiek
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— Munkané'küli 
vasmunkás voltam —
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Jelmezbálon Lelki ismeretes kalauz

— Megint meglépett a csirkefogó

1. Mi az a
2. Ki volt Temesvári Pelbárt?
X Melyik nyilvános étte­

remben muzsikált először 
Jókaiin Sirauss 
val?
Ki találta fel 
csit?
Miért nevezték 
háztolog Jónak? 
Híja Ehrcnl urg 
aratta az első nagy sike­
rét?

7. Ki alapította az Ernst- 
múzeuniot?
Mi az a p'utokrácia? 
Honnan ered a Pierot- cs 
P-errett-je mez?
Ki teremtette meg a mo­
dern luk'zusszállodák min­
taképét Európában?

Mikor és hol nyílt meg 
az első „Hotel Ritz“?
Mi az a Piéta?
Ki volt a világ első hadi­
tudósítója?
Ki mondotta azt, hogy 
„A késlekedésben veszély 
van“?
Hogy hívják a régi római 
hásiisteneket?
Melyik világhírű regény­
ben szerepel Homais úr, 
a félművelt ki-polgár?
Körülbelül hány lakó'a 
volt Csikágónak a XIX, 
sz. közepén?
Mi az az obeliszk?
Hányadik évfolyama je­
lenik most m g a londoni 
The T’mes-nak?
Mi a dingo?

Julcsii. hogy került az a kalauz a maga szobájába ’ 
Este elfelejtette kilyukasztani a jegyemet...

— Kérlek, aggályos dolog a te korodban fiatal 
nőt feleségül venni... —• figyelmezteti Popovies 
Cievarckct.

— Ugyan kérlek, ne félts te engem! Lourdesba 
megyek nászúira.

— Miért éppen Loerdesba? 
Na hallcdl Csodatevő hely.

Kényes /

I
I

— Drágám, hozzon egy másik csészéi, amelyiknek 
baloldalán van a füle.

A fátfáfaé fogy riportja 
szárazon és jégen

A lapok sorra közlik beszámolójukat az egész világot 
elborító fagyhullámról. A „Pesti izé“ is kiküldte jéghátán 
is megélő riporterét, aki a 
minden tájáról:

ARCHANGELSZK
Mínusz 127 fokot mértek a 

bjelotovoi kerület egyik 
lamos hűtőszekrényében, 
riagyártását megkezdték,

BELGA-KONGÓ
Zulu Lulu 10 éves uínndai 

lakos t-gnap éjjel e’csús' ott 
így banánhéjon. A kormány 
etrendete, hogy hamuval és 
lűrészporral szórják fel a fin 
nánerdők környékét.

BERLIN
A nagy hava-ás sd'gos 

mezősi zavarokét okoz, 
egyoldéú táplálkozás 
többen havat hánynak.

BUDAPEST
A koalíciós tárgyalás ikon 

lassan felenged a fagyos han­
gulat. A tüze’.őszer elosztása 
terén bevezeti a fagypont­
rendszert. Több fiatal lánynál, 
■akik edd'g 
tek. 
tűző

világ

több
éjjeli 

uccákon alsónad- 
alsóriemű-

időjárásra 
lakoss'g 

fejenként 
osztanak

jól bírják a hideget, 
férfit és nőt láttak az 
órákban az 
ragban, illetve női 
ben.
EGYIPTOM

A téliesre fordn’t 
való tekintettel n 
tüze’őanya« lapjaira 
60 ki é lilerog Hát

HOLLYWOOD
Egy grandguignol-film fel­

vételei közben többek ereiben 
megfagyott a vér.
PÁRIZS

A francia fővárosban 
nes filmet készítenek 
bér t.agédiájá“-ból. 
főszerepet a'akitó 
annyira fázik Adóin 
¡ében, hogy felvétel 
így kiáltott fel: „Csak a jég, 
e ak azt tudnám felednC.

NÉV/ YORK
Byrd kapitány a Déiisarkra 

indult, mert szeretne egy ki­
csit fe'melegedni.

(1

— A fiam szeretne benősülni valami jobb f 
családba. *

— No ezt nem csodálom.
— Mit nem csodálsz?
— Hogy a te családod nem elég jó neki.

Jövő keddre kérek szabadsagot, tanító úr! A. bá­
tyám temetésére kell mennem.

— Honnan tudod olyan biztosan, hogy jövő keddi- 
meghal a bátyád?

— A Népbíróságon mondták.
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» Szerelem
swtéí verem

»Várt lány várat nyer» — így tartja a köz­
mondás. Piroska azonban nem várt, ígv a 
vár helyett csupán egy Glück akadt a hor­
gára. Ami magyarul azt jelenti, h-gy szeren­
cséje volt fiatalon gazdig part.! csinálni. De 
szerencse ide, Glück oda. őt továbbra is csak 
az az ígéretes «vár» izgatta. Ha nincs vár — 
gondolta megadással —, legalább nyerni le- 
hessen valamit és kár.yázni kezdett. Húsz 
esztendővel ezelőtt kezdte fokozottan érde­
kelni a játék, amikor

színre színt kapott. Pirosra Veresst- 
Csakhogy amikor már nagyon belemele. 
gedett a játékba, elhagyta a Szerencs?, 

vagyis a Glück. De megmaradt a Vei ess. Sőt,
Dalnoki és a Lajos is.
<A szerel-m sötét verem» — sóhajtozott ak­

koriban Piroska, de a Lajos megnyugtatta 
ilyenténképpen: «lén csak a katonáimat, a 
munkaszolgálatosokat és a feleségemet verem>.

A Bődy Piroska és Veress Lay szerelme 
nőttőn nőtt. Megközelíthető távolságban már 
a várvavárt vár képe is fel.fe villant. Még 
esküvő se kell hozzá, hogy végre elnyerjék, 
csupán sok összeesküvő.

A nászdalt pedig 
után szabadon, — 
lezárva:

Egy éve már, hogy rajtunk fertőd 
áidásthozó kezed
s megyünk az úton, mely szabad, 
boldogabb táj feié vezet 
és ledobjuk magunkról mind 
a világ bánatát,
mert őrködsz felettünk, anyánk: 
magyar Köztársaság!

Dolgozók etikán zugion ez 
erős fogadalom,
hogy meg nem dönthetnek sohre 
nincsen oly hatalom,
mert nélküled az életünk 
kietlen árvaság, —
Te viselsz ránk gondot, anyánk, 
magyar Köztársasági...

A nyilas korszak­
ban mártírhalált halt 
kitűnő újságíró Ger­
gely Győző lefordítot­
ta Mirabeau regénvét 
a Kínok kertjét. Te­
kintette] arra, hogy 
ez már a regény má­
sodik fordítása volt, 
nem gondolt rá, hogy 
valami baj lesz belő­
le. Legnagyobb meg­
lepetésére, az ügyész­
ség mégis vádiratot 
adott ki ellene a Kí­
nok kertje 
törvényszék 
ncgvhónapi
ítélte. A büntetést 
Ryűjtőfogh'zban ü’te 
le. Ez alatt az idő 
alatt a közös munka­
teremben dolgozott, 
ahol feltűnt neki,

Már úgy akarunk élni itt, 
derűsen, szabedon, 
nagy ne doboljon rettenet 
a bezárt 
hogy ne 
a testvér, 
Te békét
magyar Köztársaság!

Köztársaság! Egy éve, hogy 
szellemed árad itt;
nem élhet közöttünk, ki Hozzóc 
mocskos kezével közelít, 
ki most is még a régi dalt 
szeretné fújni itt tovább, — 
megvédünk Téged, jó anyánk: 
magyar Köztársasági

BARAT ENDRE

t tő'

, y'fűt

hogy egy fegyőr :T- 
landóan veszekszik az 
egyik rabbal. Okkal, 
vagy ok n'lkül szűn- 
tel.’nüi szidja és gyak­
ran sötétzárkába zá­
ratja. Így ment ez he­
teken keresztül.

Egvik nap oda épeit 
a rabhoz és megkér­
dezte tőle:

— Mondja bará­
tom, hogy került ma­
ga ide?

— Munkané kuli 
vasmunkás voltam —• 
válaszolta elg'nlo’- 
kozv" — és a Fr’ss 
Új~ágot olvastam. Az 
újsár első olda án 
megírták, hogy egy 
betörőn ?k úgv sikty 
rfilt kifosztani egy 
üzletet, hogy a piace-

ablakon keresztül be­
dugott egy kisgyere­
ket, aki az ablakon 
keresztül kiadogalta 
neki, a p'ncében fel­
halmozott órút. A 
ckk után jól meg­
néztem a Friss Újság 
első o'dalán levő raj­
zot is, amely a sike­
res rablást ábrázo’ta. 
Azután magain is be­
törtem egy 
ugyanezzel 
szerrel.

Gergely 
odament a 
és tő’e is megkérdez­
te:

— Hogyan lett fegy- 
6r?

felelte ő is elgondol­
kozva — cs a Friss 
Újságot o’vastam. Az 
újság utolsó o’da’án 
találtain a következő 
hirdetést:

„Fegyőrök jó bi­
zonyít ár.nyal fel­

vétetnek“.

Miután elo'vastam az 
újság utolsó oldalán 
ezt a h'rdetést, felvé­
telre jelentkeztem és 
fegyőr lettem.

Gerge'y G őző ek­
kor állapította meg, 
hogy az emberi élet 
cs >pán attól függ, 
hogy az einb?r há­
nyadik oldalát olvas­
sa el a Friss Újság­
nak,..,

• X a é t»*

'r«7
A fenti jegyzőkönyv igazolja, hogy a < Pesti 

izé» szerkesztősége és kiadóhivatala a dorogi 
bányaszerencséílenstg áldoz/tóinak hozzá­
tartozói részére 2800 forint összeget iefiz.tett 
a Bányaközpont t'zemi Bizottságuná..

Lapunk megbízottai még január 22-én, 
szerdán reggel jelentkeztek Dorogon hogy a 
hátramaradottaknak segítséget wuts'n^k.

Csak tízmillió forintról 

van szó
Lapzártakor értesültünk arról, hogy
egy párnapos gyermek nagyméretű pa­

namát követett el, 
megvesztegetett néhány magasrangú közt'szt- 
viselőt, majd egy rogy elentőségü állami mo­
nopóliumot' szerzett Munkatársunk megkér­
dezte az újszülöttet.

hogy volt képes e"y ekkora panamára 
Ilyen falain.

ahelyett, hogy inkább csörgővel játszott 
volna, mire a természetesen szabadlábra he­
lyezett vádlott ígv válaszo't

— ön egy k’csit naiv, urán: Náiurk ma 
a legnagyobb panama is csupán gyerekjáték.
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BALÁSSA JÁNOS
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Faragó-kislányt — Bakát 
az iskolában: ...Móniid.

társbérle-
lakóm azonban 
Amennyiben nem 

hamisan kornvikál.

Az egész. 
vo«t, akin 
a színház

— Apa, miért rúgtad ki a 
Ferit? összetörted a szívét!

— Nem tudtam, hogy ott 
hordja a szivét!

Tivadar.
nvntl.a lihegnél*

Tolnai) Klári: Mit gondol államtitkár tír. lia meg akarjuk menteni a Vígszínházát, 
mit kéne legsürgősebben előadni?

J)r Balogh István. Száz

KELLŐ

szczer fi t int grammja.
inkább kérek ötven fillérért kamillateát.

gondolkozott, majd így 
de hogy Évát ki játszotta,

Ind.ál egy ilyen 
szörnyen csúnya nőt fe’esi’ghl 
venni h's’en ez lur.dzsít is!

— Beszedhetsz hangosabban. 
Síiket is.

szereplővel a „Fejenkint 5000 forint‘-ot.

Dunántúli 
Ar.dai 
llcléc 
I’zlm: 

rí 
legkiválóbb görög törzs 
lium vegyjele

Olyan tüze' 5 szer k e z 
k c—eneék 1‘iis‘gázait 
Mátörtér.eü g ü,l3 
. ., vagy valóság
Sem!?''ess; g
•_'C3 római számmal 
Kő — la'inul 
Szcm-zfdas betűk 
Ez is az példáin 
Jómagam 
l’.-lyr 
Ön ra 
('rósz 
1 ó ztn 
I LZ
\ n'ma'ág jelképe
’’<■ z‘ bér
Rt-zed k:'ép — latina! 
’ómirő-'i-’J mo-ész-i'man 
K:?p::ra ti re« dal t vo’t 
Tőim nvít. '■ű’dt

— Hogy

^RICSAJOS TÁRSBÉRLŐT KERFSFk

Zenészek, sokgyermekes család, hisztériás nők előnyből

Ej *

Vígszínház Bamtsinsk Egycsülsts

Nem vagyok teljesen hülye, 
csuk fé ig. A.r.lkor 
üvölt a társbérlet 

e len, én p’jnt 
Van ra okom, 

ütődött család- 
de azért a •

mond/ k, 
mindenki 
szörnyűségei 
arra vágy »111. 
K mondattan

szármázom.

szomszéd lakó ne nézzen tök­
ke ütött hatökörn.’k, ha azt 
tiszt, hogy ki tud üldözni 
eyyszob's üss 'onforlos lé­
gi ny! teásomból. Mert az fáj 
neki, hogy ők öten laknak 
ugyanakkora bérleményben,

! nlint..én egyedül. Azóta üldöz, 
gyötör, hátha elköltözöm s 
az övé lesz kicsi lakom. 
Könnyű neki:

rá ti ója. gramofonja, két 
gyereke és sógornője van 

nall- 
közve-

Ami sok. az sok

— Mibe kerül a rádium, gyegvszí rész 
Húr. tus; ú
Akkor

táncos

ha madarai táncolok, mindig úgy ¿rzem.

VÍZWSnt?S
1. l’fmokra'ikus rendőr egünk

újabb sikere.
•I. \ érzik — angolul

10. Motort;er; kpá r-márka
1!. Inkognitóul szolgál
12. N‘, m • <•■ il'.ag
13. Részest
14. Vacak — de csak a középe
;6. .! i ki \'ívó Oizlály
17. Ya’ei :Sport Egylet
18. ¡■‘elfenÜtött mehp Tda

szárnyas 
Imre

s kánion
en v an

8 ^jj-l-nappal
gathatom helyszíni 

Illésüket
Mozsarukban egyre 
csak engem nem 
m.‘g, kakukos órájuk

törnek, 
sikerült 
minden 

félórában üt, ám én a rabitz- 
falon keresztül nett üthetek 
vissza. Kávét őrölnek, hogy- 
őrii jek meg. mégsem örülök, 
tat vágnak szinte a hátamon, 
de most visszavágok!

Ezennel hangos, 
társbérlőt keresek, 
szerekkel, esetleg 
bal. nádi hegedűvel 
kezlk. Harangjáték, 
monika, varrógép, 
tya, ébresztő óra 
natos.

Ha gyermeke van. jó, 
felsége, még jobb, 
anyósa is. akkor szüret!

Ezek azonban legyenek egy­
mással haragban és folyton 
randalírozzanak. Én bevonu­
lok a cselédszobába, a lakás 
többi része az övéké, törji- 
nek-zúzzanak, ami beléjük 
fér: szobám szomszédos 
szomszéddal.

Repedjen meg a 
szoatk.:éd is, ezt

ném.
vállalom a

veszekedő 
aki liang- 
síppa’.-dab- 
is rendel- 
tangóhar- 

ugató ku- 
stb. kfvá-

Inkább 
tét. új 
keljen, 
vagy 
nál .nkább örvendek.

Nagyszájú társbérlőre 
gyom, aki nem ijed meg 
saját árnyékától, sőt egy kis 
folyosóközi Ojfenzlvától sem. 
Gázt és vilanyáramot ingyen 
szóig' Itatok, a 
társbérlő köt-les. 
rája van, állandó 
ért külön fizetek, 
én fogok, 
Hozzá. A 
okarinázzon 
borsot a falra,

botrányt a 
Ha z-ongo- 
haszná’.atá- 
Zongoráznj 
nem.

társbír.ő 
vagy 

az is 
Fűrészt hozzon
szobában este 

éjf 'l g iát fogunk 
ni. b- ltáin van, a n-ve 
esetieges támad ’.sok elten 

védekezünk.
Ajánlatokat .,1'gy szép 

élet, lia zajlik" jehgére a 
adóba kérek. Csendes társak, 
szolid »-gyének kíméljenek. 
Viharedzett, 1 hetö'eg frontot 
járt, ostromhoz, szokott társ­
bérlőt keresek. A szomszéd 
egy év óta a pokolba kíván: 
ezt szeretném én megrendez­
ni neki!

KINIZSI ANDOR

értei: 
ezalatt 

hányjon 
zajt < s - 

magával:
10-től 

apríta­
sz.

■o

Bocsánat ... úgy látszik, rosszkor jöttem 
hogy öltözik.
Nem ötiözöm. Vetkőzöm.
Akkor mégsem ■öltem rosszkor!

.1 Vígszínháznak egyideben vált. két Titánja. Hege­
dűs Gyula és Cső, fos Gipi.a. Nagy njinc.zck voltak é. 
nagy emberek!... De ..Két dudás egy csárdában“ a apót, 
bizony sokszor veszekedtek. Pedig s.érették egymást és 
becsű ték. Eytjszzr éppen nagyon haragban voltak és 
olyankor, mint a rpjeiekck visszakérték egymástól a 
..babaruhát“. Drága jó Hegedűs Gyula bácsi próba köb­
ben átment’ a szemközti vendéglőbe egy zónapörkl.Itu, 
meg egy korsó sörre. Kint ü t a sönDsben. II rtelcn k. 
vágódott az ajtó és be épeit rajta C ortos Gyula. Meg­
látja Hegedűst és gyerekes haragjában odaszó.t a csa­
poshoz:

■— Mondja, ide kóristák is járnak? — es elviliarzott
Hegedűs Gyula méltóságtól j.sen utánanézett és csak 

ennyit kérdezett a csapostól:
ki volt fiam?

Faragó Jenő híres színházi kritikus volt, 
család,a szátházi ie.égőkén élt. Iá. cm kislánya 
minden főpróbán olt 
volt az éltető elemük.

ICgyszer az egyik 
kérdezte a tanítcr.éni 
volt í* dánt és Éva?“

F;;ha egy Rizsit
..Ádám f.ehotay volt, 
nem emlékszem.

ä imtíí fófent
Függőleges

Kifürké zi 
Női név 
FEÉ 
A vén fa 
Táskaféle 
Káros az
A földre pottyant 
Széntéletű mohamedán
Gyászol az ország (hatodik koc­
kába: SZ)
Amerika 1. számú közellensége 
volt (a hírek szerint meghalt) 
Angol író, a közelmúltban több 
darabját bemutatták nálunk is 
Magánhangzók
Szerződés — franciául 
Erkölcsös, erkölcsre vonatkozó 
Péksütemény
Igen nagy, íz'etes húsú rák 
Tiilkösszjrvú afrikai tehén 
Atyafi Trencsénbői
Kisközség Moson vin-ben (nvl) 
Nelli tulajdona 
Szíriái nomád arab 
Néve.los fehérnemű 
Lábujjhegyen lonakodó 
Vidéki idénymunkás 
Casa’s, világhírű spanyol gor­
donkaművész másik neve
I ten — angolul 

őfok jele
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Vízszintes
U IDÉZET ELSŐ
RÉSZE
A íróját ostromló 
fejedelmek közül 
legöregebb, fcgb5-;«'seb~ 
Só'— latinul
Olaszországi tarto­
mány és székvárosa 
Gyilkoltatja 
rEgy... Debrecen­
ben“ (Petőfi)
A jzemí domb urának
1 iiszkesége
Édesvízi halnem a 
ponlyfélék családjából 
Középfekvésű té 
hangnem a t<_nór 
basszus között
Hozzátesz, ineg- 
hosszabít
I N É

Holland festőcsalád 
(Vau • • • •) 
Ellentétes kötőszó
Mit óhajt?
Két egymásutáni 
az ábécédből 
Ny elves Iád 
ízes, zamatos 
Verskellék 
(névelővel.' 
Kérdőszócska
Egy régi ér nagymultú 
sport eg) let
Hosszad lmasan 
Teniszütő
Buranyamegyei 
kisközség
Forró,'- »övi kúszó­
növény, melynek szö­
vedékei járh j t a t la n n á 
teszik 
Híres 
hely
Japán 
Női név
Gyümölcsöt gvüjt 
fáról
Gépezet (névelővel:

f;

5«.

V
a

5.
6.

2.
3.

(17. 
«9.
71.

Rcitvényünk vízszintes 1., függőleges I. és 29. soréiban Sheridan, 
■angol államférfi, szónok és vígjátókíró «A veléiytársak» c. 
bői idézünk.

BOLDOGTALAN ONT
Hogy ne legyen tutyjj :>nn l> 1- 

dogUh.n az erib -r. erra 
-z-r. brgy re akarta, hogy 
b. tdog I gyen.

AEASZTÓFA Hlf.lOH:
Kes.-rü érzés a., airi' nr 

er olyan nagyon éhezik.
.. t látó í zt --ni tudja, 
cjjel hef 1 g aiudnl.

TANÁK L'B KÉKEM:
t. Edison lS7»-ien. 2.

Adcm eljárásával késsSI.
, .is VI lan.
(. Henry 
D'Almbert.
bál alakú I szintirsu' it a XVI. sz. 
il-)é-. I. A dinamó l kt-umos mo­
tor elve. 10. A ..Htt-zadik Száziid“- 

H:<CDszen.i gyó.j.nid. 12. 
’3. Valésá-vS, t.'nyleg s 

14. tSM. május 8-án. 15.
Co k, egy alkolnfl fen s 

írdekéb-n. 18. A Kalevala.
Lünrott Illés. IS. N.-e p uri'uis 

egész »¡r-'-á’l. 
28. Modu-

r.uk. 1!. 
A-s pur, 
vagyos. 
Thomus 
jíjű és 
17. L: 
in par (Különb í»z 
Ifi. lilf-ios méigagyanta. 
Lrió.

EGY LESSÍN G EPIGRAMMA:
E.ésten gy^rs vagy. a járásod 

tnn>&. Egy3 a LAjaJdu, a szádén 
járj koma.

MI TÖRTÉNT A MVLT «¿TEN:
Byrnes 

d ti» — 
újságotiI

kültgyminbztzr lemon- 
B'tiltulta* bárom «idéki

Boeder gyártmányú
4

.SIIFSZM!
ítiiimiw

GYÁRTJA.

..SHIP”
VEGYÉSZETI ES KOZMETIKAI 
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Főpcsta,
152 d. Le-

I 1 in té-és a be- 
sorrend’é.

■ (X)

levelezési 
fi lér 

poslabé- 
alábbi

1—1
pi,.eieesomagot ny.rtek

Tzm.sn Laszó Budapest. Cseit- 
-rvu. 45. Kök ny M.dáy Buda- 
pe t, Miekatei-u. s, u. Kchn !Á»zló- 
né Bulapcsl. D.ib-j. 72. Woltner 
L-ltb Bavap 't, Szent Ist.áu-kbrút 
13.
J—1 táb’a csokoládét nyerlek:

Otr.er tásiióné Budape-:, T.’.eki 
Pál-u. 21. Swanezer .'Sándor I’rst- 
?z.-ote»a«ébrt, D-mjarleb-u. 34. De 
uiuth F.lei Budap.et, Andrássz-ú 
7. Klrxth; Ilonka- Hu d;. pest, 
zinezy-u. 12.

1—1 könyvet nyertek:
Popp Emi Szeged, Br. Jóulko-u. 

Gáspár Imre Mátészalka. Kés­
itta L j »-u. 8. Kér ke, Ágnes

Szőnek, D;ák terene-u. 4. turk s

Híres amerikai 
cosnőj spanyol-néger 
félvér
Olcsó húsnak Ir’g •. • : 
Melyik irányba? 
Enyhe altatószer. 
idjgesiUvtpíló
Világos ii A'l ser 
Zakl::-', nem- hagy 
nyugton

AZ IDÉZET
MÁSODIK RÉSZE 
Holdistennő
Kocsonyás cukorban 
ellet! (gyümölcs) lé

4. Fogva ztetta
Király — franciául 
Kis felvé--■■■>

7. Belga folyócska 
Sópárolóüz. in a

tengerparton 
Lél 
A V
A nemet ábécé 
ómegája
Gazt.aségi munkát 
végez
Bosszút áll r.'j'.a, 
visszafizet
Az á ítást váltja ki 
Pedagógiai munkát 
végez
Minőén idők egyik 
la nagyobb zenei 
lángelméje
Az ajtókon látható 
felirat
AZ IDÉZET 
LEFEJEZŐ RÉSZE 
.A hét vezér egyike 
ií A M
Vérszerinti hozzá­
tartozók
Rágörget, 
Háztartási 
végez 
Nővér — 
R A I 
Miniig haszonnal jár 
Iráni 
lgyan ad?
Téli hónán rövidítése 
Ebbe az irányba 
Régimódi
Maga előtt hajtja 
Mrg’ctéz
Többen 
Bolond birka 
i'unamenti osztrák 
köz'ég híres a bencés 
apát ága
Áruba bocsát 
Francia prepozíció 
f-v.'l, — vei) 
Európai főváros 
R I A
Az a kutya cselekszi. 
amelyik nem ugat 
Nóta benő
Kiej'ett mássalhangzó

a. a- 
volt. 

akar- 
:S^..nt ri. 
azt kér­

et a 
véke.

régi
Do:: ba urat megope ál­

tűk és máznap re gef a ¡ő-.r. 
ios mtrk'rde.i tőé, ho!; ér­
zi marét! Dóm’a úr szó 
rúan mondja: . M d már . 
kai jobban, de ros z < za- 
l.á a vr.lt. Tizenegykor n:-</ 
h lt egy ' eteg, letek ¡lók. e'. 
vittik, éjjé. k?tt kor mergn' 
íreg' alt valaki, let kart k. e- 
vitték, négykor újra el .ttel 
egy t alatt .t. Ez kissé ir’eg». 
st ett engem. Nem ai; rok tű­
rnie: ok t 
jobb, ha 
dók ókat 
helye n.'k 
iák a 
Dómba úr.

Eves 
írja:

Cs k 
rajtam 
szeggel 
bek m.

újra 
kissé

.Vem ni;
adn , de n ni in rv 
a rém. n tel n hal 
egy kü öli szöbdbai'.
el, hor:y ne zauar- 

I b'í betege'.etl‘ — 
Ön nevetni [ng. Ez 
az a szoba — 
mondja a filor- 
tO3. Uram. Ün 
nevetni fog. A 
rendőrség» eiíegta 
az Összeesküvőket 

ezt

I.i > DeLr«*r?r, (\npó-n. 16. K’ci-t 
1 ''sz óu? Jú ’*>t ny, GyLu.;y fi­
út 2U. K ri Sánd.ir Cyoma, Mik- 
száth-u. 41.

1—1 üvc* b»>rt nyertek:
Birtík Józsf C<nrr, Damj-*- 

nich-u. 33. Klciu Ern■> Budap st, 
Véd-a. 74. Cya’a Bj !. pol.
I-h *-u. 2t. Zrerc.-ik I ó^z ó P st- 
zer.t V !é i -u. IS. Makaó

M.-.z!ó Budapest. Farkas István- 
u. 41.

2 mozijegyet nvrrt k:
Bíró Gyű:ss Búd. p - t, O. rzy-

Bu »pest, 
Valéria Budc. 
18 21. I, niyel 

Sánd r B idsp-st. C I5!-:H tilt. GvG- 
i8 I> zsí DaJupest. Wrkcrlr Sán- 
der-u. 17

A nyeremények átvehetek 
ki' dóhiva ólunkban, (..p., V, 
Oajcey-Zsllins-.ky-út öi) I ét- 
kőznaponként 10 és 12 óra 
között. Vidékre postán küld­
jük fi. I

I
számunkból.

legalább egv keresztrejtvényt 
helyesen megfejt, az részt 
vesz a jutalomsorsolásban.

ókorban 
tudták az t-mb.'rek, 
hogy a csillagok ál­
lasából a knyérn 'k 
vonalaiból, a kéz. 
írásból megfejthetök 

jellem és 
ip

óhajtja, 
mutat a 
sajátke- 
ie egy 
vezrlék-

az emcer:
a sors útjai 
Ak! tudir 
lioyv mit 
csillagképe, 
züleg írja 
pap napra 
és keresztnevét, pon­
tos címét, születése 
hó tápját és napját.

Portó és 
költségekre 8« 
mell klindő

az♦Cégben 
cintre: 
Budapest, 
ro.taíiók 
vé’beJi 
érkezés 
ben.

!

A körúton sugárzó arccal 
köszöntött rám egy úr.

— Nem ismer meg?
— Őszintén szó vá, nerc.
— Tőrje a lejét!’
Törtem vagy másfél percig 

felad"." — mondtam végű: 
gyenkezéssel, hegy csa’.ótást 
egy régi ismerő1 ömnek. Az idegen meg­
fogta a

Találkoztam életmentőmmel
„Ví.'ú</OS 

némi szé- 
okoztam

kabátom gombját.
— En húztam ki magát a Dunából 

huszonöt évvel ezelőtt
Az adat egyezett s a hálát'anság ré­

szemről elég nyilvánvaló, bár mentsé­
gemül szolgáljon, hogy anrl-.cr a fejem 
tetejére állítva kipumpálták belelem a 
Dunavizet. nem s«ntelliettem elég fi­
gyelmet ismeretlen megmentem arc­
vonása nak tüzetes tanulmányozására. 
Különben is, mire magamhoz tértem, a 
fiatalember szerényen eltűnt a strando­
lok tömegében, még csak a nevét- sem 
közölte társaságomul 1. Lgy hogy más­
nap kénytelen voltam közzétenni a kö­
vetkező hirdetést:

..Az kmeretlen jótevőnek.
nem hnaijott a Duna levében.

I

»

Ezúton mondok köszönt let 
összes hitelezőim nevében ‘‘

Erre tényleg jelentkezett sőt érde­
meinek jutalmául pár iiét múlva valami 
életmentési érmet is kapott, amit ünne- 

adtak <>t nexi a 
di^ztvjméhen. Az 

meghívókat küldtek szét, 
természetesen el vesztet­

nem akar-

pély's kerelek közi 
pesti vármegye háza 
ünnepségre 
én az enyémet 
ícni, ain nek következtében 
lak beengedni.

— M.ga mit akar itt? — kérdezte tő­
lem az ajtónálló hajdú.

— Én vagyok a hullai — válaszoltam 
és bevonultam a terembe.

Akkor
szór.
örül
nem 
nem, 
sem 
H tler a világon 
volt egy Szálaink, 
voltak gettóink <

láttam öt é elemben másod- 
Most itt áll előttem es láthatóan 

a váratlan viszontlátásnak. Bell­
is ébredezni kezd a há’aérzet. Iste 
ha ez az úr néni lett Vi ma, soha­

tudtam volna meg. hogy volt egy 
a világon és hogy n-kiink is 

gv Erid e Lászlónk, 
hidaink, általán

I

annyit mulasztottam volna a 
viiáglörténelembcl, amennyit 
semmi, éle szorgalommal és 

emberi fantáziával nem le.
Most kint feküdnék Rá. 

adó- 
tud.

semmiféle 
bet pótolni, 
koskeresztúron, a hitközség állal 
múnyozotf dhZ'.rlielyen és nem 
nők semmiről. Mindenesetre hálásán rá-
zogatom a kezét Lthet. hogv elérkezett 
a reváns ideje? — gondo om. Talán 
időközben átsod.ódott a jobboldalra és 
az igazoltatási eljárásnál hasznára le­
hetnék? Vagy éppen most erkezett mi 
a Nyugatról és kapóra jött neki ez 
tala kozás? Akkot ö húzott ki engem 
vízből, most húzzam k: öt én?

De nem, szó s’ncs ilyemrró., egysze- 
örül. hogy Iáinál és az 
miattam kapuit, még min- 
őrzi a fiókjában. Végül el-

rtien csak 
érmet, amit 
dig büszkén 
vá'unk.

Most azon
nevét? Hosszas tűnődés után úgy hatá­
roztam, hogy még em írom k>.

Hátha valamelyik dühe» oiv.sóm in- 
ztiitálja...

gondolkedont. k'irjam-e a

Kálmán Jenő

kínozz, csak tapos.-
— Csak verd k, tűz s 
ajkam — Csak rúgi 

cs'-k verd ki a sz m< ,i 
— AmivCi /< gszebbnek kitin!
ín mindenem. Uram, ne ha 
ragudjé-.k, <Ie ez nem i-r- 
hanem úgy hangzik, mint ec 
régi SS induló.

Vi^szí.'házba áró. Mi 
haliéi tünk arróii, hogy 
Béla kitűnő darabját, a 
zeti Drogériát, maga 
Béla írta. Ilyen is van.

pesszimista. Ön azt 
hogy pesszimista az. 
kor érzi jól magát, 
keiíve 
esőt, hogy 
ta —• m’tt
taná< süni,
ami nem

nyomdaié léket.
Ne felejtse 

hogy nekünk 
gyáznunk kell 
eikölesökre.

Ba*T.a kj'lány 
nnig két évig és 
jen lassan t'gadni 
Most még nem érdeme . 
felej.se el, hogy minden 
életében leghosszabb az a t'h 
esztendő, amíg harmne.v- 
korától ■ ’ér a harminckeitő:g-

Vajdaalbertrajongi». Öi ü 
lünk, hogy önnek is tetsziif 
Vajda Albert könyve. A kilű- 
nő író nekünk is munkatár­
sunk és most azt hiszi, hogy 
jó kritikát fog kapni pompás- 
! umorú minap megj len' köny­
véről a r.Vcgi csíem Pe tet' 
rőt. Na azt lesheti.

írja, 
aki ak- 

ha rossz­
van. Tőlünk kér tana

— mint pessz’mls- 
c'iná'jon. 
oJy 
tű"i
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Felette szerkesztő:

GÁL GYÖRGY
FetsISs kiadó;

SOMOGYI DEZSŐ
Szerk-'ztóréí és kia V iratai:

V, Balé r Zsiiitvzkv-ú’. 24. 
Tel. fór- 129 042 is 126-585.
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Kéziratokat. rajzokat nem Sr- 
z'nk mcl éi n m a'unk vissza.
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